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1082 Hepuov kal] Bepuov te kal MsS.
Turnebus.
1085 owvreloet Reiske :

1087 alilwr] avhior L.
1092 fi.

AMSS.

1081 £ yvadoy, ‘hollow’ (0. C.
1491 fi., n.), is here properly the chamber
itself, while kolhas mérpas (possessive
ren.) is the cavernous rock which con-
tains it. Cp. Eur. Helen. 189 weérpwa
utyara | yoaka, ‘inmost recesses of the
rocks.”—0Beppov kal mwayerwdes. Con-
trast this with the |IL-L|1;1tiﬂn by Odys-

seus, 17 fl. Cp. Hes. Op. 640 "hnpaj'.
xetna kaky, Oéper dpyakéy, oldé mor
t-l.'TtH'u]'}.

1085 OBvyjokovt. ovveloe, thou wilt
be conscious of my death,—.¢., wilt be
the only witness of it. Cp. £/ g2 Ta 8¢
ravvuylwr 78y arvyepal | Ewloas ebvai
poyepwy olkwr: and so oft. The Mss.
have ovveloe.. This has been rendered :
(1) ‘thou wilt be a fiz place for me to
die in,—z.¢., good enough. Now, the
midd. cvugéporar does, indeed, mean ‘to
agree with’ one,—in opinions, or tastes:
0. C. 641 n.: Her. 4. 114 o0k dv wv Suv-
valuefa Exelvnor cvpgpépeafar  (* live in
harmony with them'). But ouveloea
here could not mean simply, conveniet
miki morienti. (2) * Thou wilt be pro-
fitable to me,’—by giving me a grave.
So the first schol.: daroM\vuéve poe alu-
dpopor Ecer kal PpéMpor, Kai défer pe amo-
favivta. This version confounds ovvol-
oe. with owoloeas, (3) ‘ Thou wilt be
with me,"—simply. This last is impos-
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The correction is a 2.
10B3 o« talas| & ralae (sic) L.
curolaer MSS. (cuvolem L).
1089 rirr
[. has elf’ alfépor dvw | TTwkades 6fvTorov dia wrelparos [contr.

Bothe :

1095

" noted 1n the ed. of
1084 :Jr-:ﬁn.f"."r::lr1l ovdémrore 1.
1086 wi pot pot pol 1.

rl mor’ MsS.—auap Dindorf: fHuap

sible. u:rt-,mlz‘-f'ra-n,um Never mealls, ol could
mean, merely etvequt or evwdidyw. Din-
tlull'l-., who quoles a schol. for this, has not
i‘!:1't'1:1"-.'t".1 that this schol.,—the second,
prefaced by # oiitw,—is explaining, not
ouvvoloe, but, manifestly, ouvveloer:—
aow épol Eoer kal ByYer pe amofavirvra.

1087 £ avAwov: cp. 19 n.—Auvmas
ras dm épov. P’h. addresses the cave as
if it were a living companion, long con-
demned to endure his presence. (With
wAnpéorarov cp. what he says of "Ct-r-pt
in v. 876, Pofs Te kai Sugooplas ~vépwy,)
Hence Aimwas Tas dm’ épov (instead of
ras éuas) is fitting,—'the anguish on my
part,’—so painful for thee to witness.
Cp. 0. C. 292 Tavfvunuara...Tamd dov
(n.).

1089 f. TimT oav (=1105%
Bothe's correction of { wer’ a®l, has been
generally received. As Dind. remarks,
Aesch. h1- twice used 1'[11- epic rimre in
]'»rl:_'-r (dg- 975, ers. 554)—T0 KaT
dpap, 11:1.1I} pmnamn {p [socr. or. 11
§ 39 d\fjrar kal Tav kal’ Huépav évieets.

avdpwr),

Eur. uses this phrase as an adv. (‘every
day,” Jon 123, £/l 182), like 70 xaf’
nuépar (Ar. Fg. 1126 etc.).

1001 oirovdpov.. éAmwibos. As ocro-

véuos (found only here)=ctror »éuwy,
1I1u|:|1n" food, ouroviuos {\-.rrit;— a hope
concerning the provision of food.” Hence

UNIVERSITAT LEIPZIG




